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Két veszedelem.
A közélet fejlődését, a magyar álla

mot és benne társadalmunkat két ve
szély fenyegeti.

Egyik ama romboló törekvésekben 
nyilvánul, melyek az anarchia, a soci- 
alismus és antisemitismus mezében, a 
legféktelenebb demagógia szolgálatában 
állanak, elvaditják a társadalom er
kölcseit, s elriasztják a közügyek 
körül önzetlenül fáradozó legjobb erő
ket, mígnem a szabadelvííséget magát 
fogják oda kényszeríteni: hogy az ál
lam és társadalom megmentése czél- 
jából, a szabadság korlátozására szánja 
el magát.

A másik veszedelem az a csúnya 
visszaesés, mely a társadalom minden 
erőit, a rég elmúlt idők. a rég el
avult intézmények, a rég hiúvá vált 
rendszerek felé visszavonja. gyűlöl és 
lenéz mindent, mit az újkor alkotott, 
miért a nemzet legjobbjai hosszú időn 
át küzdöttek az önfeláldozó hazafiság 
szívós kitartásával, a nemzet hálás 
elismerése közepette, úgy, mint ezer 
veszély között.

Ez a két veszedelem nem engedi, 
hogy a nemzet figyelmét már most egy 
conservativ párt megteremtésére, egy 
conservativ programm fölállítására irá
nyíthassa . mert ha az európai cultur 
nemzetekkel együtt haladni. sőt velük 
versenyezni akar, nem szabad elzár
kóznia ama veszélyek elöl, melyek ab
ból állanának elő, ha ez irányban 
túl lőne a czélon, s conservativt Ar c z a

A k is  sz ín észn ő .
Elbeszélés.

Sziklai Ján Ottói.

Meghalt!
— Gyöngyike?
— Az.
— Lehetetlen.
— A színházon künn a lobogó! Laká

sán künn a kereszt. Pályatársai, ismerősei 
könnyes szemekkel térnek vissza szobájából.

Csakugyan meghalt. Kiterítve feküdt a 
szegényes ravatalon. Fejénél két gyertya pis
logott s hintett gyér világot a fehér kopor
sóra, a még fehérebb arezra. Szegény a fény 
is, mint a ravatal, a halott.

Két éve még nem volt ilyen halovány , 
ilyen szegény ; mikor piros arezczal szökdelt 
kertjükben, az ér partján, tépte szaggatta a 
virágot s pajkos kaczagással dobálta a cser- 
gedező-locsogó habokba, melyek elfutot
tak velük.

Akkor még Gerzon Irénnek hívták.
Farsang dereka volt. Irén a zongora 

mellett ült s ábrándozott; atyja meg anyja 
az asztalnál olvastak. A leányka újjainak fu
tását meg-megakadályozták szemei, melyek 
tévedezve pillantottak át a nyitott ajtón a 
másik szobába. Ott egy fehér ruha feküdt az 
ágyon. Irén báli ruhája. Holnap meg) elő
ször a bálba. Eddig a zárda komor falai közt 
tölté el a farsangokat; most élvezheti először 
otthon a háborittatlan szabadságot.

Az ablakok meg megrecsegtek, midőn 
nekik nyargalt a zabolátlan szél, mely visítva 
futkározott a havas pusztán, élesre köszörült 
fehér tűket hajigálva a szembejövők arczába. 
A kályhából ki kiölté nyelvét egy láng, 
mintha lobogásával gúnyolni akarná a szél 
dúdolását.

Künn ropogó havon lódobogás hallat
szott. Nemsokára érdes hang szólalt meg a 
konyhában.

— Szerencsés jó estét!
Irén felhagyott a zongorázással. Atyja 

fölkelt s kiment a konyhába.

politika czimén azon igyekvéseknek 
készítené elő a tért, melyek nem meg
tartani , — conserválni. — de megdön- 
teni akarják mindazt, mit a liberalis- 
mus alkotott, s nem sokára a jogegyen
lőség helyébe a kiváltságokat, a gaz
dasági és társadalmi szabadság éltető 
versenye helyébe, az élhetetlenségnek 
és könnyelműségnek állami támogatá
sát és pártfogását; a nemzeti egység 
helyébe zárkózott osztályok meddő 
küzdelmeit, vallásegyenlőség, s a fe
lekezetek egyenjogúsága helyett türel
metlenséget, s a gyengébbnek az erő
sebb általi elnyomatását, a tudomány 
szabadsága, a felvilágosodott oktatás 
helyébe az obskurantismust és bigot- 
teriát helyheztetnék.

Es valóban, egy conservativ párt 
megalakítására czélzó minden törekvés 
ez ideig eredménytelen is volt, s napon
ként tapasztaljuk, hogy a szabadelvű 
párt szervezkedése és terjeszkedni igyek- 
vése iránt, oly elemek is rokonszenv- 
vel viseltetnek , melyek számos politi 
kai kérdésben eltérő nézeteknek hó
doltak , 8 kérdésen kívülivé teszik,
hogy a leírtuk két veszedelemmel szem
ben , egyedül a szabadelvűpárt nyújt 
biztonságot,

A mérsékelt ellenzék. az elvek és 
elemek ezen csudálatos vegyüléke 
ugyanis, teljes bizonytalanságban tart 
mindenkit az iránt, hogy győzelme ese
tén milyen elvek jutnának győzelemre? 
sőt az utóbbi időben, a főrendiház prog 
rauimtalan ellenzékével alkotott coali-

— Itt van már Bolla? — kérdé.
— Itt vagyok tekintetes úr! Ejha! Czu- 

dar idő ez; pogányabb a pogánynál. Még a 
Bodrit sem rekeszteném ki.

— Hozott levelet?
— Nem a’. Valami jól befütött istáczión 

maradtak melegedni. Nincs semmi a postán. 
Hanem hoztam más levelet. A tiszttartó úr 
adta; telkemre kötötte, hogy még ma este 
oda adjam az ispán úrnak.

— Szerencsés jó éjszakát! — kiáltott 
Bolla.

— Szerencsés az Ördögnek! — viszonzá 
Gerzon, s komoran leült az asztalhoz.

Irén háta mögé állt, körülfonta nyakát 
karjaival, majd lopva megcsókolta bozontos 
bajuszát s hízelegve csicsergé:

— Miért haragszik apám? Az a levél 
haragította meg?

— Hagyj békét!
— Mi van abban a levélben ? Úgy e az 

mérgesíti? Megint gorombáskodik a tiszt 
tartó? Ne legyen ilyen rossz kedve. Mert 
akkor nekem is az lesz. Pedig én jókedvű 
akarok lenni, mert holnap bálba megyünk.

— Majd elmegyünk! — szólt keserűen 
az ispán.

— Igen ám, de akkor ne legyen édes 
apám ilyen kedvetlen! U gye holnap nem 
lesz kedvetlen? Nem rontja el a mulatságot?

Gerzon kivette zsebéből a levelet, letette 
az asztalra s merev pillantással nézte.

— Talán nem akar velünk jönni? — 
csacsogott ismét Irén. Ne maradjon itthon! 
Olyan jól mulatunk majd , ha együtt megyünk !

— Együtt megyünk, — szólt tompán 
az ispán.

— Ugy e együtt? — kiáltá ugrálva, ne
vetve Irén.

— De nem a bálba.
— Nem a bálba? S Irén meghökkent.
— A jószág ki van adva.
Irén és anyja majd lerogytak ijedtökben.
— Most Írja a tiszttartó. Szentgyörgy- 

napra el kell hurczolkodnunk.
Irén szó nélkül odatántorgott a zongo

rához s becsukta. Azután elzárta a fehér ru 
hát. Nincs holnap rá szüksége. Akár fekete 
ruhát ölthet magára. Mert hogy innen kiűzik 
őket, annyi, mint a halál. Eddig a paradi

tiojával, s a kiáltványnyal, mit a vá
lasztó nemzethez intézett, e bizonyta
lanságot azon bizonyosság felé haj
lítja. hogy győzelme sem a liberális
ul u s . sem az igazi conservatismus, 
hanem a valódi reakczio győzelme le- 
endene. S ehhez ha hozzá vesszük azon 
nyilatkozatokat, melyek a mérsékelt 
ellenzék soraiból hangoztatva, a hala
dás igaz barátait szerfeletti aggodalom
mal tölthették e l, a politika iránt, mely 
egyedül T isza K á lm án  személyének 
féktelen gyűlöletében egyöntetű, mely az 
antisemitismussal is késznek hirdeté 
magát szövetkezni, csakhogy a minisz
ter elnököt megbuktathassa, rokonszen- 
vet nem érezhetünk, sőt létezését is 
aggodalommal tekintjük.

De nem kevesebb aggodalommal 
tekinthetünk magára a függetlenségi 
pártra. Ennek a pártnak működése a 
közjogi alap megdöntésére van irá
nyozva. Kérdezzük, a közjogi alap 
megingatása nem válhatnék-e végze
tessé a fenyegető kettős veszedelem kö
zött ? s van-e gondolkozó, hazája sor
sát szivén viselő magyar, ki nem te
kintett volna aggodalommal a függet
lenségi pártra, a mikor ez, az anarchis- 
mus és antisemitismus politikai jelsza
vai alatt rabolni járók érdekében, a 
szabadelvű kormány által hirdetett sta
tárium , s egyéb kivételes rendszabá 
lyok ellen szavát felemelte? avagy 
midőn a kormány a hazai sajtónak, 
egy felekezet ellen irányuló, izgató, 
piszkos termékeit elnyomni igyekezett?

csomban voltak, most a végtelen sivatagba 
löki őket a sors.

Nem tudott egész éjjel aludni. Fölkelt, 
odaállt a jégvirágos ablakhoz. Nem látott 
semmit sem, de azért nézett ki mereven a 
hópely bek kel teleszórt sötétségbe. A hideg 
végig-végig simogatta testét, de ő nem érzett 
semmit sem. Oda álmodta az ablakra egész 
gyermekkorát, melyet a virágos mezőkön ví
gan játszott e l , mely oly gyorsan és nyom 
nélkül repült tova, mint nyáron a hegyekről 
legörgő csermelyke.

A pár hónap búsan tölt el. A múlt fáj- 
lalása, a jövő aggasztása virrasztónak minden 
éjjel á szegény leány mellett.

Végre megérkezett a kínos nap. Irén még 
egyszer bejárta a pusztát, a hol bölcsője fá
ját vágták. Keresztül-kasul futkosott az. er
dőben , a réteken; leveté magát a pázsitra, 
minden kökörcsint, minden ibolyát megsimo
gatott, megcsókolt. Oda ült a bokor mellé, 
melyen a sármány épité fészkét. A bokor al 
ját kék ibolya festette. Csak egynéhány szá
lat akart tépni, hogy imakönyvébe tegye, 
hogy látható emléke is legyen szülőföldjéről.

Megsajnálta a virágot; nem bántotta.
— Nem bántalak! Neked is fáj, ha el

szakítalak szülőföldedtől. Ha én boldogtalan 
leszek az idegen földön , mért ne halj meg 
te boldogan , a hol születtél ?

A leányka lehaitá fejét, egy forró gyöngy
szem futott végig arczán. A bokor megrezzent.

Irén felugrott. Egy ifjú állt előtte.
— Régen volt már nálunk, miért nem 

jön hozzánk? — kérdé az ifjú a leányt.
— Hogy kívánhat olyant Pali?
— Még búcsúzni sem jön el?
— El kell mennem; pedig ha kereszt

anyám is az édes anyja; ha szívesen mentem 
is hozzá . most az egyszer azt szeretném, ha 
megszökhetnénk előle.

— Talán csak nem szégyenli magát, 
mert el kell költözniük ? A jószágot bérbe 
adta az uraság; — ez az egész. Szégyen ez?

— Nem. hanem fájdalom
— Sajnálja, hogy el kell innen mennie?
— Hogy is kérdheti ?
— Higyje meg, sokkal jobb dolga lesz 

máshol.

S ha ezekhez hozzá gondoljuk még, 
hogy az antisemitismus ennek a párt
nak körében nőtt nagygyá, s hogy ez 
a párt az antisemitismusnak, párt- 
inanifestumban concessiokat is adott, 
végre, hogy a saját kebelében kifej
lett botrányokkal a képviselőház jó 
Ilire nevére is árnyékot vetett, bizo
nyára indokolt az aggodalom, melylyel 
a választó nemzet a függetlenségi párt 
felé tekint, s nem kívánja győzelemre 
juttatni, zászlója körül nem sorakozik.

Röviden szólva, azon mulasztások, 
mik az ellenzéken elkövettettek, s 
azon ténykedések, mik az ellenzék 
keblében véghezvitelek. egyiránt al
kalmatlanok, hogy a nemzet bizalmát 
az ellenzék felé irányozhassa.

Nem marad tehát más, mint az, 
hogy a destrukczió és reakczió kettős 
veszedelmével szemben, a nemzet biz
tonságot a szabadelvű pártban keres, 
s ezt juttatja újra győzelemre.

Es valóban, az utóbbi idők törté
nete nyilván mutatja, hogy a kik őszin 
tén szivükön viselik a közjó érdekét. 
8 annak előmozdítására komolyan tö
rekednek . a szabadelvű párt uralmá
nak , megerősítésére működnek közre, 
s ez által módot teremteni igyekeznek, 
melyen át az anyagi gyarapodás, az 
előhaladás biztosíttassák, s az állam 
és társadalom kötelékeinek bomlado- 
zását elősegítő veszélyek elhárittassanak.

Igenis a szabadelvű párt, minden 
felé a hazában, öntudatosan szervez
kedik , s ez közéletünk nyilvánulásá-

— Nem hiszem. De legyen. Oly jól még 
sem fogom magamat sohasem érezni.

— Miért?
— Visszaadhatje-e a jó sors a szülőföldet?
— A fővárosba mennek, úgy-e?
— Oda.
— Mép nem látta fényét, még nem hal

lotta zaját, nem járt mulatóhelyein. Ismerje 
meg s örömmel gondol a perezre, melyben 
utószor lépte át az ispánlak küszöbét.

— Nem kell a fény ; kedvesebbek a virá
gok énnekem; nem kell a zaj; a madarak 
csicsergése, a bogarak zümmögése sokkal na
gyobb gyönyörűség nékem; a városi mulatság 
is kívül ékes, eziezomás, de nem igazi jó 
kedv a forrása; ezukrozott, csinált bor; nem 
a tiszta gyöngy pezseg benne.

— Majd másképen beszél ott!
— Ott sem máskép, mint itt.
— Ét: meg alig várom, hogy itt hagy

jam a poros, unalmas falut!
— Adja cserébe nekem unalmát!
— Kár lenne! Majd ha találkozunk 

megint s remélem nemsokára a fővárosban, 
megkérdem, nem tért e más gondolatra?

— Soha , soha!
És a két ifjú elvált egymástól. Pali, a 

jegyző fia, a ki a fővárosban jogászkodott, s 
most kis szünidőre haza rándult, gyermek
kori játszótársa volt Irénnek, a kit az 5 
anyja tartott keresztvízre. Pali nem titkolható 
el őrömét, hogy Gerzonék Budapestre fognak 
költözni. A két gyermek közt a hosszú együtt- 
lét alatt szoros barátság fejlődött ki, mely 
különösen Pali szivében erősebb gyökeret 
vert, mint a barátság. Üres volt körűié a 
világ, ha Irént nem látta benne. Szerét-szá
mát sem tudni a sok alkalomnak , melyet ki
eszelt, hogy haza hazajuthasson, a mikor 
tudta, hogy Irén is otthon lesz. Most meg 
kötéllel sem lehetne majd elhúzni a főváros
ból. Mindennap ott fog lakni Gerzoréknál, 
hogy megvigasztalja Irént az elvesztett szülő
földért; ő fogja vezetni a nagy város útvesz
tőjében, a hol olyan könnyen eltévedhet a 
fiatal leány.

Gerzonék felköltöztek a fővárosba. Pali 
is nemsokára követé őket. De nem találkoz
tak többé. Gerzonék egy félreeső külvárosi 
útezába költöztek; a hol nem bántotta őket
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nnk egy igen örvendetes jelensége. s 
biztos előjel arra. hogy a közelebbi kép
viselőválasztások pártunkra és a ha
zára nézve a legkedvezőbb lefolyást 
veendik, s a nyílt kérdésre. hogy a 
mutatkozó két nagy veszedelem ellen 
melyik országos párt nyújt legbiztos 
sabb védelmet? tisztán áll előttünk a 
felelet: a szabadelvű párt.

Igen. ez a párt az . mely a társa
dalmi béke és rend, a szilárd állami
ság, a jogegyenlőség és józan szabad
elvű haladás érdekeit kívánja bizto
sítva látni, ezért mind azok zászlaja 
alá csoportosulhatnak, kik e nagy el
vek igaz hívei, még akkor is. ha po
litikai kérdésekben a kormány nyal 
nem mindenben értenének egyet.

' R . S.

A választási mozgalmak.
E ezim alatt rovatot nyitunk lapunkban, 

hogy a közelgő választások előtt és alatt, 
uiiuden a képviselőválasztásra vonatkozó 
mozzanatot kellőképen méltathassunk, és 
semmi érdekesh részletet, csak azért, mert 
más rovat alól egyéb tárgyak kiszorították , 
el ne szalaszszunk.

Azokhoz, miket multheti számunkban a 
helyi mozgalmakról mondottunk , saját sza
badelvű pártunkat illetőleg kevés a monda
nivalónk. Pártunk ugyanis akezióba lépett, 
de tevékenysége a kezdetnek azon stádiumán 
jár ma is. mely a híresztelést ha egyenesen 
nem zárja is ki, annak szellőztetése sok 
időelőttiségre s téves kombinácziókra adhatna 
alkalmat, a mint ezt tapasztalhatta mindenki, 
a ki a „Pesti Hírlap“ f. hó 23-ikán megje
lent számában világot látott kecskeméti le
velet olvassa.

A mi azonban elleuzéki pártjaink válasz
tási mozgalmait illeti, ismert kézből vesszük 
a következőket:

Az alsókerület 48-as függetlenségi pártja 
f. hó 20-án tartotta meg az országgyűlési 
képviselőségre a szokásos kijelölést.. A párt 
helyiségének udvarán mintegy 120—150-en 
lehettek jelen, és pedig nemcsak illetékes 
alsókerületi 48-as választók, de felsőkerületi 
és antisemita polgártársak is, vegyesen nem 
választókkal, kiknek L ip ta y  Pál á r, a 
párt vezérbizottságának elnöke, hangzatos 
frasisok kíséretében tudtokra adta: hogy „az 
1881 — 1884. évi cyklusra“ (sic) a képviselő- 
választás ideje elérkezett, s kifejtette, hogy 
a jelöltség elfogadására legelőször ő kéretett 
fel, de azt ő el nem fogadta. „Nem mond
tam ugyan ki véglegesen, hogy a jelöltséget 
el nem fogadom, — igv szólt — de köteles
ségem kijelenteni, hogy a vezérbizottság B.

a zsibvásár-élet zaja; a csöndességben jobban 
maguk elé képzelték az elvesztett pusztai lakot.

Egy ideig megéltek tisztességesen. De ez 
csak addig tartott, a inig pénzük tartott. A 
mi nem szaporodik, az fogy. Olyan régi igaz
ság e z , hogy még a világ teremtésekor is 
már régi volt. Gerzonék is arra ébredtek, 
hogy nincs pénz — és nincs kereset. Akár
hány uraság kapuján kopogtatott is, — mind 
zárva maradt előtte. Nem kell már az úrnak 
szolga, elég költséges neki a puszta név vi
selése is, nemhogy más is belekanalazzon a 
drága és sovány ételbe. Nem kapott helyet 
sehol sem. Bomlottként kódo gott az útezá- 
kon; hazulról kiszorította az új lakó, mely 
tolakodó módra befészkelte magát közéjök : a 
szükség. A leányka dolgozni akart. Sok szé
pet tanítottak neki a zárdában az Apáczák; 
talán pénzzé teheti most a tudományát. Dől 
gozott s vitte boltról boltra. Nem kellett sehol 
sem. Pornak , egérnek senki sem vásáról.

Tikkadtan dőlt le a sok bolyougás után 
egy padra. Előtte zsibongva hullámzott a so
kaság. mint a raj, ha ereszt, szemben vele 
egy boltban tolongott a legtöbb ember. Soha 
sem látott még olyan boltot. Előtte piros 
lámpa, az ajtó felett nagy fehér tábla, rikító 
pipicsszinű Írással: Pénz. A leányka nnm is
merte még a helyet. De a pénz szó látása 
megrezegteté minden idegét.

— Talán ott megveszik! — goudolá s a 
bolt felé tartott

Tele volt az szegény emberrel. Egy vö
rös szakállú, károgó hangú férfi, egy ezer- 
lánczos képű, rikácsoló, tüsszögő némber iz- 
gett mozgott; az egyik elvette az odanyujtott 
ezók-mókot, a másik egy szelet papírra pár 
ákoin bákomot törölt télágú tollával, néhány 
hatost dobott oda, s azután a másikhoz fordult.

— Mit akar?
— Ez nem bolt! — suttogd Irén meglepve.
— Mit akar? — kérdé a vörös szakállú 

tőle is.
Felelni nem tudott még a leányka, már 

kikapta kezéből a csomagot: felbontotta, meg
nézte. Az asszony is odament, forgatta, 
vizsgálta.

— Semmit sem lehet rá adni; — szólt 
végre.

— Eladni akartam,— mondá reszketve Irén.

L. urat kérte fel, ki a jelöltség elfogadását 
több feltételhez kötötte, mik közül a nyíl 
vánosságra csak az tartozik, hogy csak akkor 
fogadja azt el, ha egyhangúlag jelölik ki 
Minden a választó polgároktól függ tehát, 
akarják-e B. L. urat egyhangúlag kijelölni?“ 
Ezen furfangos kijelentésre elkezdték L. P. 
nevét hangoztatni, s odáig vitték az egy re 
zajongóbh választók élelmes elnökük dolgát, 
hogy L i p ta s  ár elérkezettnek látta az időt, 
melyben a jelenvoltakat szavazásra szólilha’á. 
„Álljanak ez oldalra azok, kik engem válasz
tanak, — ágymond — azok pedig, kik B. L. 
úr hívei, maradjanak a másik oldalon* ! 
Persze, a B. L. pártja erre az inczidensre 
nem volt elkészülve, s hiába igyekezett a 
rendet helyreállítani. A vérszemet kapott, s 
úgy lehet előre elkészített antisemiták „nem 
kell B. László, nem antisemita! kiáltásokkal 
a helyzet uraivá lettek, s kikiáltották L. P. 
urat a n t i s e m i t a  jelöltnek, ki időközben, 
belátván, hogy ott, hol a szavazás az ő bő 
rére megy , tisztességgel helye nem lehet, el- 
kotródott. Választói azonban visszahívták , s 
értesittetvén a történtekről, kijelentette, hogy 
a jelöltséget nem fogadja el. Pártja erőltette, 
ö folyton szabadkozott, szabadkozása közben 
azt kívánta, küldjenek B, L. úrért. Válasz 
tói kijelentették, hogy nem küldenek. B. úr 
nem antisemita. nekik tehát nem kell. Erre 
aztán L. úr, a nap hőse, még egyszer neki 
bicsakolta magát, s kijelentette, hogy jelle
méhez nem fér, hogy szakadást idézzen elő 
a pártban, s előbbre teszi pártja érdekét 
a magáénál. De alig hogy ezen szép szavak 
elhangzottak ajakéról, a neki felajánlott egy 
heti gondolkozás! idő előtt azonnal kijelen 
tette „na hát elfogadom, 48 as függetlenségi 
leszek , de nyilatkozom a zsidókérdésben is“ !

Így folyt le a 48 as függetlenségi párt 
e hó 20-iki kijelölő értekezlete.

Ehhez kommentár a mi részünkről nem 
kell. A függ. párt azonban aligha fogja ezt 
annyiban hagyni, annyival kevésbé, mert 
L. P. úr a függetlenségi 48-as párt m anda- 
tá r iu s a  létére, egyúttal a n t i s e m ita  is, s 
mint i l y e t  pártállásánál fogva, föl sem lép
tetheti. Ez azonban az ő dolguk, mi a ma
gunk részéről ehhez csak annyit akarunk 
megjegyezni, hogy a férfiúhoz, ki elveivel 
(egyszer conservativ, egyszer szabadelvű párti, 
majd szélsöbali, nemkülönben antisemita) 
ekkép játszani nem átall , szerencsét még az 
antisemitáknak sem kívánhatunk, s ellenében 
megtesszük pártunk szempontjából a ma
gunkét. o

A müborok.
Emlékezhetnek e lap t. olvasói, hogy a 

magyar országgá ülés képviselőháza, 1882-ik 
évi inárczius 6 án Szalay Imre ismert orszá
gos hírű borásznak indítványára utasította a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi mi
nisztériumot, hogy az igazságügyi miniszter

— Itt nem adnak el semmit; haha! ka 
czagott a rút férfi. Ez zálogház! — Is’ noch e’ 
Gans! — szólt azután nejéhez, e’ landpoine- 
rantsch’!

Irén arczát elfutotta a vér. Arezára fogta 
zsebkendőjét, úg\ sompolygott ki a boltból. 
Még künn is szájára fogta a kendőt, mintha 
a foga fájna; s futott, hogy valami ismerős 
ne lássa.

Elfutott száz lépésre. Most meg azt szé- 
gyenli, hogy fut. Mit szólnak majd az embe
rek ? Pedig nem is figyelnek rá. Olyan nép 
ez, mint a kazánban forgó víz; egyik csepp 
nem ügyel a másikra, ha forrásközben mel
lette fel vagy lesiet. A mint megállt, s zihálva 
körültekintett; egy falou akadt meg a pillan
tása. Tele volt ragasztva tarka barka, képes 
nyomtatványokkal. A mi először szemébe öt
lött, egy szinlap volt. Sokszor látta s még 
sem szúrt sohasem szemet neki, mint most. 
Megállt s végig betűzte. Azután újra elol
vasta. Hirtelen megrázkódott, maga sem tudta, 
öröm-e vagy micsoda érzelem ez , a mi bor
zongatja.

Egy régi ismerősének nevét látta a szin- 
lapon; Csigervölgyi Belláét. Vele volt a zár 
dálián; emlékezett rá, mikor vándor színtár
sulattal elment a városból. Azóta nem hallott 
semmitsem felőle. Jelentéktelen szerepeket ját
szott. a melyekben inkább magát kellett mu
tatnia, mint a hangját.

— Tehát itt van! — susogd Irén. Meg
látogatom.

De hol lakik?
Megkérdezett egy arra menő rendőrt. Ez 

talán tudja lakását.
— Hol lakik, kérem, Csigervölgyi Bella?
— Hát hogy tudhassam én? — feleli a 

rendőr. Kicsoda, micsoda?
— Színésznő.
— A színházban talán tudják.
S a rendőr odaállt egy fa mellé és nézte 

a nyüzsgő tömeget.
Irén gyorsan a színházhoz ment. Meg

kapta Bella czimét s futott egyenesen laká
sára. A szobalány kinyitotta az ajtót.

— Itthon van a kisasszony ? — kérdé Irén,
E hangra feltáráit az ajtó, s Bella lé

pett ki. A két barátnő egymás keblén* borúit. 
Bella bevezeté a termébe, s leültető a pam-

rel egyetértésben, a gyártott borok eltiltása 
iránt törvény javaslatot terjesszen be.

A u misztérium ezen határozatnak eleget 
teendő, az ügyet külön vegyes bizottság ta
nácskozása tárgyává tette, azonban, úgy a 
tanácskozások folyamában kifejtett eszmecsere, 
valamint külhoni törvényekből, és ott e té
ren fenálló intézményekről egy begyűjtött 
adatok tanulmányozása folytán , azon meg
győződésre ke,le jutnia, hogy a mesterséges 
bőrgyártást megakadályozni, s egyszerűen 
azt törvény útján megtiltani nem lehet; és 
pedig azon oknál fogva , mert a vegytan , jelen 
állásában , oly módszerrel nem rendelkezik, mely 
agyártott bort a természetes bortól minden eset
ben, és minden kétséget kizáró módon, meg 
különböztetni engedné; és mert, ha a gyár
tott bor, ugyanazon alkatrészeket, épen olyan 
minőségben és mennyiségben és arányban 
tartalmazza, mint a természetes bor, az egész
ségre káros hatással nem lehet, akkor ilyen 
műbor előállításának feltétlen betiltása indo
kolható nem lenne, s a bőrgyártás ezen me
rev megtiltása, ha törvény útján mondatnék 
ki, az okszerű borkezelés veszély nélkül nem 
korlátozható eszközlésének is gát vettetnék , 
s a bortermelőkre háramlott kár a nyert 
oltalomnál jóval tetemesebb lenue; és mert 
végül nem létezik jogalap, hogy valamely 
borszerü folyadék, tehát a mesterséges bor
készítése, ha az egészségre nem ártalmas, 
ha nem te r m é s z e te s ,  hanem g y á r to t t  
b o r gyanánt árultatik, betiltható lenne.

A képvigelőház azon határozatának 
mindezeknél fogva, hogy a gyártott borok 
eltiltása iránt törvényjavaslatot nyújtson be , 
a minisztérium eleget nem tehetett.

Minthogy azonban a hazai bortermelés, 
a borkereskodés, nemkülönben a közegész
ség érdekei múlhatatlanul megkövetelik . hogy 
ez irányban valami történjék, a miniszterta
nács 1882. évi deczember 15 én kelt 46. 
számú határozatának útmutatása szerént, olyan 
törvényjavaslat készíttetett, mely csupán a mű- 
borra vonatkozó intézkedésekre szorítkozván, 
tartalmazza a műbőr fogalmának meghatáro
zását , továbbá , hogy annak árulása és gyár
tása hatósági felügyelet alá helyeztessék, 
hogy ugyanazon fogyasztási adóval rovassék 
meg, mint a természetes bor, a szeszadóra 
nézve követett eljárás szerént; hogy csak 
műbőrként szabad áruitatnia, s végül intéz
kedik a büntetés iránt mely azt éri, ki a 
törvény határozatait meg nem tartja

A törvényjavaslat 18 § ból áll, tartal
mát a fentebb elsorolt irányelvek határozzák 
meg, s m i, a nélkül, hogy ezen vélemé
nyünk kijelentésével az országgyűlés határo 
zatának elébe vágni akarhatnánk, sietünk 
már most kijelenteni: hogy a minisztérium 
alig tehetett mást , mint a mit ezen t.-javas
lattal kíván tenni, t. i. szabályozza a műbor 
készítését, a helyett, hogy azt eltiltaná.

Azok a kik müborok készítésével, el- 
árusításával foglalkoznak, épen úgy meg le

lagra. Irén még nem juthatott szóhoz. A fel 
indulás némává tette. Azután megeredt a kér- 
dezősködés , felelgetés.

— A mint látom, jó dolgod van, — 
szólt Irén.

— Kitűnő. Es neked?
— Ne is szóljunk róla.
— Mi a bajod? mi történt? Mióta elke

rültem onnan, semmitsem hallottam felőled. 
De mégis. Fölléptél egy műkedvelő-előadá
son. A hírlapban olvastam. Nem is hittem, 
hogy a szende kis Iréuke kikapó menyecske 
is lehessen.

— Régen volt, — sóliajtá Irén , — vagy 
legalább nekem régen. Mintha csak álmod
tam volna.

S szemét elfolyta a könny.
Bella megcsókolta.
— Mi történt veled? mondd el! Rád sem 

ismerek.
Irén sírva mondta el sorsát.
— Szegény leány ! Kézi munkából akarsz 

megélni? Még a vízre sem keresnél eleget. 
Tudok jobb módot annál. Mind a hárman 
urak lehettek mellette —

— Nos?
— Légy színésznő!
— Színésznő ?
— A mi én vagyok. Már egyszer ját 

szottál. Igaz! A zárdában is a ka rácson i já
tékokon te tűntél ki minden leány között. S 
szépen énekeltél is. Az emberek lenn a tem
plomban oda voltak a gyönyörtől, ha a te 
hangod csendült meg a klióruson. Légy éne
kesnő.

— Igen ám ; de hogyan ? Te jártál vi
déken.

— Az semmit sem tesz. Holnap bemu
tatlak az igazgatónak. Nem kételkedem, hogy 
ineg fogsz neki tetszeni. A próba is jól fog 
sikerülni. Előszörre nem kapsz ugyan nagy 
fizetést, de még fiatal vagy , szép vagy , ha 
élelmes is v a g y ....

— Micsoda ?
— Az most nem tartozik a dologra!
A kapunál kocsi állt meg. Pár pillanat 

múlva a szobaleány látogatót jelentett.
— Egészen megfeledkeztem rólal — szólt 

Bella kissé zavartan. Ugy e megbocsátasz? 
Menj a másik ajtón le.

hetnek elégedve, rnint a természetes bor ter
melői, s a  borkereskedők, mert az a szabály
talanság, a mi termelőinket eddig bosszan
totta s károsította, hogy a műbőr egyszerűen 
b o r  elnevezés alatt hirdettetett s árúsittatott 
«•I, a törvényjavaslattal megszüntettetik. V i
szont a fogyasztók, kik a mesterséges bor
ra l, olcsóságánál fogva, szükségletüket ki
elégíthetni vélik, szabad tetszéhükben korlá
tozva nem lesznek.

Hátra volna még, hogy magát a törvény
javaslatot ide igtassuk; minthogy azonban 
ezt lapunk szűktere nem engedi , utaljuk ol
vasóinkat a napi lapok f. hó 22 ik és 23-iki 
számaira, melyekben azt egész terjedelmében, 
indokolásával együtt feltalálhatják. r.

S z ín h á z .
A falu roszsza. — Báró és bankár. — Szikra.
V a s á rn a p  S ze  I é n y i Anua kisasszony 

nuk, a népszínház kitűnő tagjának második 
vendégfelléptével „A falu roszsza“ adatott. 
A kisasszony Finum Rózsi szerepében is meg
m utatta, hogy kiváló tehetségű színésznő , ki 
előtt még igen szép jövő áll. Hangjáról már 
első fellépte alkalmával irtunk, ma csak 
annyit jegyzünk meg, hogy népdalai ma is 
kitünően sikerültek, s a kisszámú de hálás, 
s a kisasszony bájos alakja által is elragadt 
nézőközönség ezeket folytonosan frenetikusán 
tapsolta, s többször megismételtette. A kis
asszony játékáról is a legnagyobb elismerés
sel szólhatunk. A kikapós és mindég jókedvű 
menyecskét találó jellemzéssel, s ügyes ele
venséggel mutatta b e ; de legnagyobb dicsé
ret illeti azért, mert Finum Rózsi jellemé
ben az igazi szerelmet, a valódi mély érzést 
is folyton feltüntette, úgy hogy nem egy kö
zönséges kikapós menyecskét mutatott be, 
hanem egy nőt, ki könnyelműségével bur
kolja el boldogtalanságát. Ez pedig lényeges 
része Finum Rózsi jellemének a mit legtöbb
ször még a legjelesebb színésznők is figyel
men kívül szoktak hagyni; hogy e momen
tumot folytonosan oly markansúl kidomborí
totta, csak fokozta á kisasszony alakításának 
művészi becsét. A, sajnos, elmaradt anyagi 
sikerrel szemben a kisasszony teljes művészi 
sikerét constatáljuk, a mit különben a kö
zönség is megadott folytonosan felzúduló vi
haros tapsaival és többszöri kihívásaival. 
Elismeréssel nyilatkozhatunk A n d  r á s s y  já
tékáról is. Megvalljuk, hogy nem nagy vá
rakozással néztünk ezen fiatal, s pályájának 
még csak kezdetén álló színész alakítása e lé , 
azonban csalatkoztunk. Andrássy Göndör 
Sándor nehéz szerepében oly alakítást muta
tott, mely ha nem volt is hibák nélkül— a 
mi ezen nehéz szerepnél természetes is — igen 
előnyös sziliben tüntette föl Andrássy tehet
ségét. Tér hiányában most nem írhatunk ala
posabb méltatást. A többi szereplők közűi 
kiváltak B o d ro g i  L in a ,  kinek Boriskáját 
már többször láttuk, s akkor méltattuk is —

Bella kikisérte.
— Hát hozzád kocsin járnak a vendé

gek ? — kérdé naivul Irén barátnőjét.
— Hogyne? S még azt sem tu d ta d ? ... 

Pá! lelkem, holnap elvárlak. Bocsáss meg 
most; sietek a vendégemet fogadni.

Bella visszasietett, Irén pedig futott le 
a lépcsőn. Feje szédült; szeme karikákat 
hányt. Ha az ő nevét is kinyomatnák, s min
den útezasarkon olvasnák! Nem, nem! El sem 
tudja hinni, nem is tudja képzelni. Mit mon
dana hozzá apja, anyja! Talán nem is kel
lene nekik szólni. Elmegy majd Bellával az 
igazgatóhoz. Igen ám; de ha anyja kérdezni 
fogja, merre megy, hová megy? Nem bírja 
megállani, hogy ki ne vallja, mi járatban 
van? S mégis az lenne jó, ha titokban ta r
taná, inig csak föl nem lép. Úgy osonna el 
a próbákra s addig nem szólna egy szót seiu, 
inig a neve künn nincs a szinlapon. De ez 
még sem megy. Tanulnia kell szerepét s ru
hát is kell készítenie. Mennyi bajjal járt az 
is, mikor először lépett fel a műkedvelő-elő
adáson !

Nem titkolhatta; meg kellett mondania 
szülőinek. Félt, hogy megtiltják neki. Nem, 
beleegyeztek. Atyja maga is elmet vele az 
igazgatóhoz. A próba jól sikerült. Irén szere
pet kapott, két kis dal, három-négy szóvolt 
az egész. Még az nap betanulta s szüntelen 
azt a két dalt csicseregte. Bella annyira örült 
neki, hogy szinte irigyelni kezdé.

Két hét múlva következett az előadás 
napja. Irén neve künn volt a szinlapon. De 
már nem Gerzon Irén, hanem Gyöngyike. Az 
útezáti nem mert megállni, hogy elolvassa, 
de az irodában kért egy szinlapot s otthon 
kiterítette maga elé s úgy bámulta folyton 
azt az egy sort: Gyöngyike újonnan szerző
dött tag első fellépte. Csak legalább tudnák , 
hogy ki ez a Gyöngyike? Így senki sem is
meri. No de az újságok majd megírják, ki 
az új énekesnő? S akkor minden barátnője 
megtudja, hová lett, mi lett belőle? S Pali 
is. Hol is lehet ő? A gonosz nem kereste föl 
őket. Röstelli, hogy szegények. Bezzeg, ha 
most is oly gazdagok volnának, el-elnézne 
hozzájuk. Most majd ismét gazdagok lesz
nek, — de csak jöjjön, kap olyan prédiká- 
cziót, a milyet soha nem hallott pap szájából.
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föltétien dicsérettel — a mit ma is teljesen 
föntartunk. Ugyan ezt mondhatjuk A ra d y ró l 
is. Említésre méltók még V ö lg y i G y u la ,  
E r s z é n y e s ,  V ö lg y i G y ö rg y  né, jeles 
Bátky Tercsijével, s K om lóssy .

S z e rd á n  R ó u u i G y u lá n a k  a buda 
pesti népszínház tiatal tagjának vendégfel
léptével, Hugó Károly kitűnő drámája .Báró 
és bankár“, ezután „Szikra“ czimű jeles vig 
játék került színre. Rónai úr a színi tanoda 
növendéke volt, s innen való kilépésekor fel
tűnt tehetsége miatt a népszínházhoz rögtön 
szerződtették. A népszínház igazgatójának e 
tényét tökéletesen igazolva láttuk a vendég
nek Mirmont Arthur szerepében való alakí
tása által. Nem tarthatjuk ugyan ezt bevég- 
zelt művészi alkotásnak, de voltak határo
zottan a művészet magaslatára emelkedő jele
netei, melyek egy tapasztalt, régi és kittinő 
színésznek is becsületére váltak volna. Mir- 
montban folyton küzdenek egymással a be
csület és szenvedély, egyik pillanatban az 
egyik, másikban a másik látszik győzni, mig 
végre a becsület szava elnémítja a szenve
dély szavát. Rónai e harezot a becsület és 
szenvedély között folyton találóan festette, s 
játéka különöseu a második felvonás végjele
netében , midőn Mirmontot a szenvedély el- 
vakitja , benne a becsület szavát elnémítja, 
valóban művészi volt. A közönség viharos táp 
saival, s többször nyílt jelenetében történt 
kihívásaival hálálta meg a tiatal művésznek 
a nyújtott művészi élvezetet. Méltó párja volt 
a vendéguek B o d ro g i  L in a ,  ki Adél sze
repében oly remek alakítást mutatott be, a 
minőt még tőle is — kitől pedig a művészi 
alakítást megszoktuk — alig láttunk. Rend
kívül sajnáljuk, hogy térhiányában e minden 
izében kitűnő alakítást bővebben nem mél 
tathatjuk azonban azt el nem mulaszthatjuk, 
hogy teljes elismerésünket és föltétien dicsé
retünket ki ne fejezzük. E r s z é n y e s  játé
káról — a mennyiben fogalma sem volt sze
repéről — csak nagyon rosszat írhatnánk, 
azonban inkább hallgatunk. A „Szikra“ 
czimű vigjátékbau R ónai Grean Raul sze 
repében könnyed és elegáns játékával ismét 
kivívta a közönség tetszését, itt azonban a 
babért határozottan B o d ro g i L in ó n a k  
(Antoinette) kell odaítélnünk, ki kedves ügyes
ségével, jellemzés és alakítás tekintetében 
kitűnő játékával valósággal elragadta a kö
zönségét. Szép alakítást mutatott be O rosz  
K a ta  (Leonie) is. Kritiku».

Ú J D O N S Á G O K .
— A város törvényhatósági bizottsága

f. hó 26-ikán d. e. 9 órakor tartotta rendes 
közgyűlését a városháza tanácstermében.

A ,-Kecskeméti D a lá rd a 4 f. hó 2O-ikán 
tartotta évi rendes közgyűlését, melyen a köz
gyűlés a választmány eddigi működését he- 
lyeslőleg tudomásul vette. Az egyesületnek

Az előadás megkezdődött. Irénnek csak 
a második felvonásban volt jelenése. Addig 
ott állt felöltözötten a színfal mögött; anyja 
mellette. Nézte a játszókat, kiknek alakja 
összefolyt szeme előtt. A színészek körűié 
csoportosultak, egyik bátoritá, a másik tré
fált, a harmadik incselkedett vele. O még 
alig tudott egy szót is felelni tréfájukra. Égé 
szén más levegő van itt, még nem is szok
hatott bele. A vadvirágos rétek helyett fes
tett mezők, a kazlak, boglyák helyett vá
szonfal, a holdvilág helyett görögtűz, nap
fény helyett a gáz sárga lángja. Az arezokat 
sem a szél csípte pirosra, hanem a kendőző 
máza. Nem is hinné, hogy szintén emberek, 
ha tréfájukat nem hallani. Csitteg-csattog, 
azökdel az, mint a bérezi patak, az ő erde
jük szomszédságában. Némelykor olyan erős 
árban tör elő, hogy szinte megijed a kis lány 
8 arczába szökik a vér. Senki sem veszi észre. 
A festék alatt nem látszik a pirulás. Istenem , 
milyen furcsa, mikor a tükörbe néz! Hala- 
vány színe eltlint, tejfehéren karminpiros ró
zsák vannak felrakva arczára; szemöldöke, 
szempiilája koromsötét, arcza haragos eper- 
szín, nyaka olyan mint a carrarai márvány. 
Mennyire megváltozott egy óra alatt!

A függöny legördült; alulról hosszú mo
rajként hallatszik a taps zúgása. A kiket hív
nak, kimennek a függöny elé, a többiek cso
portokban állnak, mások az öltözőbe sietnek, 
egy részük a társalgó szobába tér pihenni. 
Járnak-kelnek, zajognak, nevetnek. A mun
kások félre húzzák a vászonfalakat s a ber
regő kerekeken másokat tolnak helyükbe; 
felülről, mintha az égből szállna alá, függöny 
ereszkedik le, s mellette a másik repül föl; — 
öt perez s a renaissancze terem hegyes vidékké 
változott; a halom csúcsán ott ül a pásztor
leány — Gyöngyike.

A rendező tapsol, a csengő csendül, a 
trombiták harsognak, a kürtök búgnak, a 
hegedűk ezinezognak, a függöny lomhán föl
emelkedik. A pásztorleány fenn ül az ormon. 
A színfalak mögött hallja a rendező fúvóként 
szóló súgását: menjen le.

De hová menjen? Körülötte éjsötétség. 
Egy fekete pont az egész fényes színház. EI- 
szédült? elájult?

jelenleg van 202 rendes és 30 működő tag ja , 
s a ini talán egy hazai egyesületnél sincs, 
nincs egyetlen egy tagdíj hátralékos sem. Az 
egyesület vagyona egyéb ingóságokon kívül 
221 frt. Majd a tisztikart és választmányt 
következőleg alakította meg: tiszteletbeli el 
nők: Léstár Péter; elnök: Horváth Béla, al- 
elnök: Mádi János; titkár: ifj. Tóth István; 
karnagy: Mihó László; pénztáros: Deák Gyu
la; választmányi tagok: Bogosa Endre, Csőr 
gey Imre, Györffy Balázs, Kiss Lajos, Klein 
Gyula, Katona Zsigmond, Molnár Imre, Pó 
csy György, dr. Szelese J. és ZomboryL urak.

—  A kecskeméti keres. Casinó választ
mánya, az osztr. magyar állam vaspálya 
nagy-kikindai állomásáról ide érkező gabona 
küldeményeknél egy év óta folytonosan ta
pasztalt hiányok tárgyában, a vasúttársulat 
igazgatóságához felterjesztést iutézett , mely
ben kiemeli, hogy a vasúti szabályok ama bölcs 
intézkedését, — a melynél fogva a nyers ter
mények és szemes szállítmányoknál előfordulni 
szokott hiányok maximuma meghatározva van, 
s ezen maximumig terjedő hiányokért sem a 
szállító, sem a vasúttársaság kártérítéssel nem 
tartozik, — valaki úgy kizsákmányolja, hogy 
egy év óta Szent-Hubertről és Nagy-Kikitidáról 
érkező minden gabna-szállitmánynál a hiány a 
maximumra emelkedett, miből nyílvánvaló , a 
különben bölcs intézkedésnek, a hiány maxi
mum meghatározásának bűnös czélra, csempész
kedésre fölhasználása Minélfogva kész a vá
lasztmány ezen visszaélés megszüntetése czéljá- 
ból a vizsgálatot elrendeltetni. Kereskedői kö
rökben feszült figyelemmel várják e felterjesz 
tés eredményét, mi pedig hisszük, hogy a 
vasúttársulat, mely annyiszor adta jelét, hogy 
a közönség igaz érdekeit saját érdekeivel tudja 
összeegyeztetni s azonosítani, bizonyosan he
lyet fog adni a méltányos kérelemnek.

— Necrolog. A helybeli kegyes-tanitó- 
rendi háznak egyik széptehetségü tagját Nt. 
Vám os J. M árián  áldozópap s gymnasiumi 
tanárt kisérte ki f. hó 24-ikén az öröknyu
galom helyéhez a helybeli tanintézetek tanári
kara , 3 tanintézet ifjúsága s igen nagy részt
vevő közönség. A kegyes tanitórend főgymna- 
siutua és az állami főreáltanoda tauánkara és 
az ifjúság díszes kosz.orúkut helyezett el a 
megboldogult kartárs s tanár koporsójára, ki 
oly korán költözött el oda, hol már nem fáj 
semmi. A kegyesrendi ház által kiadott gyász- 
jelentés a következőkép hangzik: A kegyes- 
tanitórendiek kecskeméti testületé mély fáj
dalommal tudatja szeretett rendtársának Nt. 
V ám os J. M a r iá n n a k , áldozópap- s főgym- 
nasiumi tanárnak hosszas betegsége és Isten 
nel való kibékülése után április hó 23-ikán 
reggeli 8 órakor, életének 27 ik évében tör
tént csendes kimultát. A  boldogult hült tete
mei április hó 24 ikén, csütörtökön d. u. 3 
órakor fognak ünnepélyesen beszenteltetni és 
a budai-úti r. kath. temetőben eltakarittatni; 
lelkeért pedig az engesztelő szent miseáldozat 
ugyanazon napon reggeli 8 órakor tartatik

— Menjen le! — súgja még erősebben a 
rendező.

Gyöngyike fölegyenesedik. Megy, a merre 
útat csináltak neki a festett sziklák között. 
Végre odaér a súgólyuk elé. Szédülése el
tlint, de azért nem lát tovább a karmester 
pálczájánál.

Rákezdi énekét. Alig dalolja el az első 
verset, kitör a taps. Még jobban megrezzeu. 
Végig fut szeme a közönségen. Hirtelen félre 
kapja fejét. Szorongásban is van ideje egy 
gondolatának, hogy végig villanjon agyán:

— Pali! nem. Nem lehet!
De nem mer többé arra az oldalra nézni. 

Nem mer szeme azzal a fiatal emberrel talál 
kozni. Ez is megrezzent. A mint kilépett, rá
irányozta látcsövét. Elbalaványodva ejtett# 
ölébe. Szomszédjai azt hitték, rosszul van. O 
tagadólag felelt. Fölvette ismét a látcsövet; 
nem bírta ott tartani szeme előtt. Majd jobbra, 
majd balra fordult. Egy tekintetet vetett a 
színpadra, s ismét elforditá fejét. Karjaiban, 
mintha villanytelepen nyugodnék keze, heves 
rnngások szaladgáltak, feje égett, forrt.

— Bocsássanak, bocsánat!
— Szegény! rosszul lett, — súgták a 

szomszédok. — Nagy meleg is van!
Az ifjú csakugyan Pali volt. Mint a vil

lám csapása, úgy hatott rá Irén megpillan 
tása. Semmit sem hallott eddig felőle s most 
egyszerre a színpadén látja őt. Hogy beszél
hetne vele? Beszélnie kell vele. Rohant végig 
a színházban. Egyik folyosóról le, a másikra 
fel. Végre megtalálta a színpadhoz vezető aj 
tót. Berontott; futtában majdnem legázolt bá
rom tánczosnŐt. Még bocsánatot is elfeledett 
tőlök kérni.

Irén épen akkor lépett ki a színpadról. 
Öltözőjébe akart menüi. Pali utána eredt.

— Irénl
— Pali! Hogy jön ide?
— Maga hogy jön ide?
— Istenem! sok volna elbeszélni!
— Még kezet sem ád?
— Hogyne adnék, édes Pali!
S megrázták egymás kezét.
Irén mindenről elfeledkezett, odadiilt a 

folyosó vaskorlátjához. Egész teste tűzben volt 
még a szinház forró levegőjétől, az izgatott

meg a kegyes-tanitó rendiek templomában. 
Kecskemét, 1884. április23 ikáu. Az örök v.f. u.

—  Mint halljuk, a reform, lyceumi ifjú
ság szokásos tavaszi kirándulását még május 
hó folyamán fogja megtartani.

— Hűtlen kereskedösegéd. Scheiber Miksa 
nagy kőrösi illetőségű kereskedősegéd, Alföldi 
és Goldmann czégnél az üzletből 4 drb se 
lyemkendőt eltolvajolván, azt Sántha István- 
nénak eladta, később Brükk Sándor ugyan
csak körösi lakossal megjelent Sánthánénál, 
hol Brükk előadta, hogy sógora Scheiber lo 
pott kendőket adott el, s hogy Sántháné 
bajba ne keveredjék, kész kiegyezni az esetre, 
ha Sántháué 50 Irtot ad neki. Sántháné azon 
bán elkergette őket, s az egész turpisság is 
csakhamar kiderült. Az ipsék a fenyitő bíró
ság előtt várják megérdemlett büntetésüket.

— Meghívó. Az országos középiskolai ta 
nár-egyesület kecskeméti köre május 3 ikán 
délután 4 órakor a reáliskola tanári váróter
mében havi ülést tart, melyre az elnökség a 
t. tagokat meghívja. Tárgy: A sarkvidéki 
kutatások jelen állása Tirczka Antaltól. Ven
dégek szívesen láttatnak.

—  Kimutatás. A r Kecskeméti Gazdakör“ 
által f. évi ápril hó 14 ikén saját alaptőkéjé
nek gyarapítására rendezett bál alkalmával 
tisztajövedelem maradt 66 frt 28 kr. Felül- 
fizetni szíveskedett Keresztes János úr 1 frt 
20 krt. Valamint az igen tisztelt felülfizető 
úrnak kegyes adományáért, úgy a nemes- 
keblű rendező fiatalságnak is, kik szintén az 
anyagi siker előmozdítására törekedtek , fára
dozásukért a „kör“ nevében hálás köszönetét 
mond a választmány. Kecskemét, 1884. ápr. 20.

—  Meghaltak f. hó 18-ikától 24-ikéig be
zárólag: 18-ikán: Bán András 71 éves, szél 
hüdés; ifj. Kun Gergely halvaszületett leánya; 
Fodor József nőtlen pinezér 53 éves, giiraö- 
kór; Balog István leánya Teréz, 2 éves, tü- 
dőhurút. 19-ikén: Szelei Gáspár özv. szűcs
segéd, 47 éves, gümőkór; Belányi Ferencz 
nős gazdálkodó, 65 éves, gümokór; Sárközy 
Sáudor fia Sándor, 3 éves, vörheny. 2<> ikán: 
Kokovai Erzsébet özv. Kovács Istvánné, 77 
éves, vizkór; Szabó Sándor fia Pál, 2 éves, 
tüdőiob; Domokos Gábor fia Sándor, 6 he
tes, sorvadás; Gubeti Szabó István fia László, 
23/4 éves, sorvadás; Szabó József 63 éves, 
tüdőiob. 21-ikén: Krajner János fia János, 
5 napos, idétlenség; Kovács Erzsébet 39 éves, 
gümőkór. 22 ikén: Gyöngyösi József nős nap
számos, 44 éves, hagy máz; Szabó Klára özv. 
Dömötör Istvánné, 62 éves, tüdőgümő; Hor
váth Gergely leánya Mária, 6 éves, tüdőiob; 
Tóth Alrnási István fia József, 15 hetes, tü- 
dőhurút. 23-ikán: Horváth Erzsébet törvény
telen fia József, 5 ’/a éves, hólyagoshiralő; Vá
mos Márián kegyesrendi áldozópap, 27 éves, 
gümőkór. 24-ikén: Trencsényi István 26 éves, 
gümőkór; Szelei József halvaszületett fia; 
Szabó András fia András, % éves, veleszü
letett gyengeség; Bürgés István nőtlen nap
számos, 40 éves.

ságtól. A folyosón hüs légvonat csapott át. 
Irén mohó kéjjel szívta. Haj, milyen jó!

Palinak nem jutott eszébe, hogy figyel
meztesse a meghűlésre. Hisz annyi mondani 
valója volt. És Irénnek is. Egyik a másik 
szavába vágott, nem győzte várni, hogy be
fejezze szavait.

Talán egy negyedóráig beszélgettek. Egy
szerre Irén raegrázkódott.

— Fázom.
— Kisasszony, kisasszony! — szólalt meg 

a rendező hangja. — Még most sem öltözik? 
Elkésünk!

— Maradjon itt fenn, Pali, még beszé
lünk, — szólt Irén s eltűnt az öltöző ajtaja 
mögött.

Pali felment a színpadra. Húsz perez 
múlva megjelent Irén.

— Gratulálok; — monda Bella. — Szép 
ismerősre tettél szert.

Irén meglepve nézett rá.
— Gyermekkori játszótársam. A jegyző fia.
— Csak? — kérdé gúnyosan Bella.
— Mit csak ?
Bella nein felelt. Irén Palihoz fordult.
— Még meg sem gratulál ?
— Azt sem ’udom, hol áll a fejem. De 

hoztam egy kis kedves emléket. Mióta eljött, 
mindig a jegyzőkönyvemben hordoztam. Egy 
kis ibolyacsokor. Ott szedtem a berekben, a 
hol utoljára találkoztunk.

Irén kikapta kezéből a csokrot s meg
csókolta.

— Most már bátrabban játszom. Szülő
földein virágja.

ismét megrázkódott.
— Nem tudora mi bajom? Fázom, 

szörnyen.
— Csak nem hütötte meg magát?
— Majd kimelegszem a színpadon,— 

szólt Irén, s befutott. Most csakugyan bát
rabban énekelt. A tapsok nem félemlitették 
meg. Furcsa az a taps, nagyon hamar meg 
lehet szokni, sőt később az bántja az em
bert, ha nem hallja.

Az előadásnak vége volt. Irén fölölté egy
szerű ruháját, s haza ment anyjával. Pali el
kísérte őket hazáig. Még nem mehettek ko
csin. Az idő különben, ha hideg ia, de tiszta,
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SAVANYÍ VIZE
kittlnö szolgálatot teaz főleg az eméaztéai zava
roknál a a gyomornak az idegrendszer bántal- 
maiu alapuló bajaiban. Általában a viz mind
azon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyek
ben a szervi élet tám ogatása és az idegreuds/.er 

működésének fólfokozása kívánatos.

Borral használva k iterjed i k e d v e lh e t e k  örvend. 
1883. élben 1 millió palacxk szál

líttatott el.
F r i»  t ö l t é s b e n

mindenkor kapható

Edeskutyl*.
in. b'r. udv. ásványiix-nállitoul Budapesten.

Úgyszintén minden gyógyszertárban , fn«zerke- 
70 reakedésben és vendéglőkben. (12 — 3)

száraz volt; az aszfalt sima, mint a deszka, 
szépen el lehetett rajta menni.

A kapuban elváltak egymástól. Pali meg
ígérte, hogy másnap meglátogatja öt.

Másnap délelőtt csakugyan elment hozzájok.
Szomorú arezok fogadták. Irén beteg v olt. 

Megbűté magát. Az orvos nem szólt semmit; 
de fejét csóválta. Ez rossz jel.

A leánykán kitört a láz. Fejét iszonyú 
fájdalom szaggatta. Pali megfogta forró kezét; 
alig tartható meg, annyira rángatózott.

így múlt el egy hét.
Épen este volt. Az asztalon a lecsavart 

kőolajlámpa halaványan pislogott.
— Pali! — szólt a beteg.
— Mi tetszik Irénke?
— Hol az ibolyám? Adja ide!
Anyja oda adta az ibolyát.
— Köszönöm! Most a szin lapot! És a 

ruhákat!. . Ide az á g y ra ... Ebben akarok 
feküdni.

Anyja szó nélkül, könnyezve tette oda, 
a mit kívánt.

Az orvos megérkezett, megvizsgálta a 
beteget. Kihívta a szülőket az előszobába. 
Nem adhatott más vigasztalást nekik. Az orvos 
teljesítő feladatát, most már a papon volt a sor.

Az anya és apa leborultak a haldokló 
ágya mellé. Szülőinek kezét megfogta az 
egyik , Pali kezét a másik kezével. Így né
zett ntjuk hosszan, bánatosan.

Éjfélt már elütötte az óra. Csönd volt 
köröskörül. Csak a lámpa serezegése hallat
szott. A beteg leány felemelkedett.

— Hallják? hallják? — suttogó. A zene
kar már játszik. S én még nem vagyok fel
öltözve. — Anyáin 1 — Mindjárt rendező úr! — 
Apám, Pali!

Többet nem szólt. Elaludt örökre.
*Ott feküdt a ravatalon, egyszerű fehér 

ruhájában, a báli ruhában, mely most volt 
testén először. Keblén az elszáradt ibolya- 
csokor. S mikor kivitték abba a nagy kertbe, 
a hová csak megtörve viszi a szél a városi 
zaj egy-egy elkapott hangját; — koporsóján 
a sok koszorú közt egynek legmesszebb ért a 
szalagja. Arany betűit feketévé tette a sza
vak jelentése: A ki életedben szeretett s hol
tod után nem feled! n0. V.u
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KECSKEMÉTI LAPOK

H I R D E T É S E K .
17. az.

É r te s íté s .
t A u. é. közönség szives figyelmébe ajánlom újonnau érkezett dús választékú, 

valódi angol, sp an yo l. brüsseli, valanoé. takarékossági és czérna  
(mosható)

c s i p k é i m é t ,
fehér, fekete, crém és minden divatszinben; — továbbá: disz ssinorok , sza lagok , 
csipke-gallérok és k en d ők , kötények ehiffon és Kistérből, nyári díszített 
iördö- és gyerm ek ru h ák , h im sése k . elkezdett női munkák és ehhez

* faragványok, hím ző-, varró- és kötő-selym ek, kötő-, varró- és hor * 
go ló -czérn ák , valamint pam utok , valódi párizsi v á llfü zők , gombolható 
acaél Higanyokkal, legdivatosb gom bok, nap- és esöernyők. sétabotok ,

• pénz-, szivar- és n évjegy  tá rczá k . valódi angol és franczia illatszerek  * 
és szappanok, h^j-, fog- és ruhakefék, ev ö szerek ,

W *  férfi-, női- és gyermekczipők,
szabó-, czipész- és kalapos-kellékek  stb. üzletemben legjutányosb áron és 
pontos kiszolgálás mellett kaphatók.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok alázatos szolgája

h í

i  s  £
■ H l

KERESZTES LAJOS.
A rum. kath. egyházfpölítben l’ataky és Nyirádi urakkal szembea

r 'X -
*  ■(. * -x-» " y8 . »  V "  f

» K E 1 IE K  ANTAL-féle

vzlódiaiguk és bzmisitlanságuk jótállása inellett

Dietrich és Gottschlig*-»41
BUDAPESTEN,

vagy

DREHER A. s e r f ő z d é jé b e n  Kőbányán
rendelhetők meg.

Megrendeléseknél mindenkor a legjobb minőségű reservált kiviteli »er jő eszközlésbe. Bővebb árjegy- 
xéket bárhova ingyen és bérmentve küldünk.

Ismételadókat vételükhöz mérten a lehető legnagyobb előnyökben és jutányos 
árakban részesítünk.

Ez alkalommal bátrak vagyunk egyúttal m egem líteni, miszer ut mi távolabbi helyekre történt 
m egbízásoknál, a midőn a küldemény bosszú ideig van ú to u , vagy azon esetben , ha a »er raktárra 
vétetik • csak lassanként árúaittatik e l , kívánatra mi

különleges serekkel
szolgálhatunk, melyeket különben csak tengertúli küldem ényeknél, hol a szállítás maga 3—4 bőt 
ve»« igénybe, haaxuálunk.

Mi ezen különleges sereket, melyek erősebb főzetük, de különösen tartalom dúsaáguk folytán 
lényegesen nagyobb költséget ok o sn ak . palaczkonként csak 1 ' , krajczárral számítunk drágábban 
tart..»»águk éa tisztaságukért fé lé v i  jó t á l l á s t  v á l la lv a .  Magától értetődik, hogy ezen különleges 
serek a legforróbb időszakban sem , n, mcaak nem lesznek zavarosak , hanem eredeti tisztaságukat es 
zsinatukat félév elmúltával ia m egtartják. 33 (10—7)

Üzlet-áthelyezés.
V o n  s z e re n c s é m  a n. é. k ö z ö n 

s é g  s z iv e s  tu d o m á s á ra  h o z n i , h o g v  
Ó R A M Ü H E L Y E M E T  v a la m in t  
A R A N Y -, EZÜST- és ÉK SZER-RAK 
TÁR AM AT f h ó  2 2 -tŐ l

Főtéren: a rom. kath. egyház uj epületeben volt 
Dioo-íele hazba

h e ly e z e m  át.
K z ú t la l  a z o n  k e lle m e s  h e ly z e t

b e n  v a g y o k ,  h o g y  r a k tá r o m n a k  
te te m e s  n a g v o b b itá s a  á l la l  a n  é 
k ö z ö n s é g  m ü iz lé s é t és m a g a s a b b  
ig é n y é t  m in d e n  te k in te tb e n  k ie lé 
g íth e te m

M id ő n  o n. é . k ö z ö n s é g  e d d ig i  
b iz a lm a t  m e g k ö s z ö n ö m ,  k é r e m  t o 
v á b b r a  is  b e c s e s  p á r t fo g á s á t .

Alázatos szolgája

Goitein Jónás,
SO (3—3) óraművé«z.

Ü z l e t h e l y i s é g
változtatás.

A Nagy-körösi-útczában „Beretvás“-féle vendéglő 
átellenében már több év óta bírt üzlethelyiségemet 
folyó évi Szent György naptól kezdve ugyancsak a 
Nagy kőrösi útczában levő Goitein Jónás órás úr volt 
Üzlethelyiségébe —

a Takarékpénztári palota átellenébeii
helyeztem át.

Amidőn ezt tisztelt megbízóim becses tudomására 
hozom, egyúttal szives jóindulatukba magam továbbra 
ia aján lv a , maradok

Kecskeméten. 1884. ápril 26.
Ti-ztelettel

LAKÓ PÁL,
83 (3—1) szabó.

Üzlet-feloszlás miatt 5E
íégfeladás.

Raktáromon levő mindennemű áréccikkeket, 
úgymint: valódi ru m b u r j,  slésiai vászon, 
kanavász, Chiffon. fehérnem ű, posztó, gyapjú- 
szövet és ruhakelméket üzletem végleges 
feloszlása miatt gyári áron nini árúba bocsájtom.

Alföldi és Goldman utóda.
7w (« -3 )  Takarékpénztári palotában.

Ajánlati hirdetmény.
A városi ultikért nyári mulató- 

helyiségében az ételek és italok 
kiszolgáltatása ezéljáhól, egy 
szoba-, konyha-, pineze- és jég
veremből álló helyiségek, úgy
szintén egy teke-pálya a nyári 
évadra, vagyis f. 1884. évi Május 
hó 1-ső napjától Október hó 15-ik 
napjáig terjedő időre bérbeadandó 
lévén: felhivatnak a bérleni szán
dékozó vendéglős urak. hogy a 
bérletre vonatkozó Írásbeli aján
lataikat f. évi Május hó 1-ső nap
jáig a gazdászati hivatalban ter
jesszék be.

Kecskemét, 1884. Ápril 25.
Gazdászati hivatal.

• t i í | ?  
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legklraevrtebb arvaza Európának . 
kiksek klzsiyitviiyai »ár Mire 
lettek borzájba. rendeli s

Popp-föle fogszert,
mint a f o m  és a száj részére a létnók legjobbikát!
s íi» « , kiiusyitvisy ) Érdemérmek 
a legelső orvosi O  kuiauti*

tekintélyekül <&> k iá l l í tá s o k ró l .

Harmincx eren át jónak bizonyult

Aiiatheiin szájvíz
» * - .  ,* < > //// • / .  cs kir. udv.

fogorvos B écsiben . I. Bognergassc 2. 
Gyökeres gyógyszer mindennemű fog

fájás ellen , mint szinten a szájüreg és a 
fogbúa mindennemű betegsége ellen. J ó 
nak bizonyult mint öblögető viz az idült 
torokbajoknál és D yphteritisnél. Meg
könnyíti a foguövéet gyermekeknél én 
nélkülözhetetlen az ásványvíz ivóknak - 
I nagy palaczk 1 írt 50 k r, 1 közép 1 
fit és 1 kicsi 50 kr.

G ö r é n y  f o f f i o r a  rövid hasz
nálat után a fogakat vakító fehérekké 
teszi , anélkül, hogy azokuak ártalm ára 
volna. Ára dobozonkint 63 kr.

iMor/lie-ré»« í o g p n t l á j n ,  
üvegszel, uczékheu I fi t 22 k rra l, jónak 
bizonyult fogtisztitó szer.

I l l a l o t  f u g i t n u t n j n .  Rövid 
használat után vakító fehér fogak , a fogak 
(ti rménzetesjós tuűfogak ápolására és a fog-

• fájás megszüli tetősére. D arabja 35 kr.
- 3  t o g - o h n n .  Igen gyakorlati és

legbiztosabb szer a lyukas fogaknak öu- 
ólnmzására. Ara dobozonkint 2 fit 10 kr. 
dr. POPP orvosi növényszappan 
pipereszer a sömör, k ü teg , a májfolt és 
ellen , a tiszta , üde arczbór előmozdítása 

és fenn ta rtásá ra , az a tk a , pörseués, tisztátalan 
a rczb ö r, kelések ellen. Darabja 30 kr.

A t ez. közönség felkéretik világosan P«>pp 
csász kii. udvari fogorvos-tele készítményeket 
kérn i, s csak olyanokat fogadni el, melyek 
saját védjegyemmel vannak ellátva.

Kapható : Kecskeméten Molnár János, Ka
tona Zsigmoud és Machleid Alajos, Nagy-KŐrÖ- 
sön T arkay  K. és Medveczky S., Szolnokon 
Boár G. és Horáns/.ky I., Félegyházán özv. 
Hotíer A , Szentesen Dósa B. és Várady L , 
Majsán Tarjai P., Czegléden Persay A ., Kis- 
Kőrösön Gubás k . . Szabadszálláson Martino- j 
vicz P., Csongrádon özv. Meister E . , Mező : 
Túron özv. Somogyi G. gyógyszertáraikban. . 

85 (3— 1)

A
ki tűn 
szeph

F '
|  Csász. kir, oszlr. szabadalommal |

porosz királyi miniszteri jóváhagyással.
/>»•. H o r r l i i i i  d í i i  M a t i t a  i t ó v i  n i / -
M Z t t y y n u n  , a testbőr szépítésére és jobbí
tására , elismert hatékonyságú minden bőrkiüté- 
seknél : eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 kr.
D r .  M u h i  r i e  D o u t r H i a r t T a  t a -
» t a t  n a  / ' n y - a t a w a n a  a fogak és a 
foghús épentartására ' , és '/, csomagocskákban 
ára 70 és 35 kr.

; f / r .  H r r i t t y t t i e r '  a  zamatos koronasze
sze. értékes illat- és mosóvíz, mely az. életszer- 

i veket erősiti és ü d íti; eredeti palaczkokban ára
j 1 frt 25 kr. és 75 kr.

J .e r fe r  t r a t r é r e t s  balzsamos földi-dió- 
olaj szappana: darabja 25 k r . , 4 drb. egy cso
magban 80 kr. — Különösen családoknak 
ajánlható.
f / r .  H n r l m t g  mivény-kenócse. a hajnövés 
felköltésére és felélesztésére , bepecsételt és üveg
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 
1 - y ó y y a a r m  H n t t o e - i t n y i / n n  .
legfinomabb ino»d<’>szAppaii, ugyanazon ered- 
menynyel bir mint a Benzóe-tinctnra; ára cso
magonként 40 kr.
D r .  H n r t t i H g  i  china-béj-olaja. a leg 
jobb cbinabéj főzetből, balzsamos olajokkal a 
baj feu tartására és szépítésére. Ára 85 kr.
>/»•. H n r h i g i i i e i  i  fü-gyökér-hajolaja.
a baj és szakáll sűrítésére és feutartására ; 1
palaczk ára 1 frt.
f / r .  H n r h ' a  nóvényeznkorkái. elismert je- 
lességű báziszer hűtés, rekedtség, nyálkásodás 
és torokkarczolásnál stb : 70 és 35 kros eredeti 
dobozokban.
D r ,  H r r i t t y t t i e r '  a  növényi hajfestö
szere, valódian fest fekete , barna és szőke 
sz ilire : teljesen fölszerelve kefével és csészével ,

tit {
D r .  K J t t i l r a '  tanár növényi rndacs-kenőcse 
a baj fényét és ruganyosságát fokozza és egy- •
»/. i-iniml az ■ •blalbaj «-szct.u tására is al- I 
k alm as, eredeti darabokban 50 kr.
H n l t i n m i n  n t n j b n g y ó - a t a y t » a » t . i
n bőr finomsága és puhaságára éltető és tartós ’
befolyása által tűnik k i ; 35 kros csomagokban.

1« r y y r t l i ' t l i  r t á r á a i t ó a  tont kitett j
árak inellett Kecskeméten: Molnár J á n o s , 
K a I:m<«h u : Horváth Károly Duna Földváron: / 
Nsdbéra P ál, P e ti te n : Túrók József gyógys/.e- J 
rész uraknál.

f

k .

Óvás !
Óvjuk a t közönséget, többféle, nérszerint

a Dr. Snin de Bontemard fogpasztája * Dr. 
Borchardt illatos novényszappanjának megne 
vetése alatti hamisításaitól. Ezeknek több ha
misítója és eladója máris érzékeny pénzbírságra 
lettek a törvényszék által elitélve.

174 (10-8) Raymond és társ,
cs kir. szabadalom-tulajdonos Berllben.

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1884.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék m int telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré té te t ik , hogy Bognár Ferencz 
és neje Borsos Teréz vég rehajtatokuak— Tormássy Fe 
rencz ügyvéd mint ismeretlen tartózkodású 
Jm«*«* ügygondnoka és tá rs i végrehajtást szenvedők 
ellen vagyonközösség megszilutetése irán t folyamatban 
levő végrehajtási ügyében a kecskeméti 3281. számú 
tjkvbeu 3613. r.-sz. a. foglalt s Bognár Fereucz és 
neje Borsos T eréz , valamint ismeretlen tartözkodású 
Szabó Imre peres felek közös tulajdonául bejegyzett 
és adó alapján 720 írtra  becsült házbirtok tartozékai
val együtt az 1884. évi J ú l i u a  K Ú  napján
d. e. 9 órakor, mint egyetlen batáridőben e kir. tö r
vényszék tkvi helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen, s az egyidejűleg megállapított s a hivatalos 
órák ala tt a tkvi hatóságnál, valamint Kecskemét város 
polgármesteri hivatalában megtekinthető feltételek mellett 
a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló beesár 10% -át készpénzben vagy ovadékké- 
pos értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvszék tkvi oszt. 1884. 
ápril 3-án tarto tt üléséből.
Szappanos Sándor. Gáli F erencz,

tanácsjegyzö. 8 7 (1  — 1) kir. törvszéki elnök.

X ' Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik  , hogy a kecskeméti 
takarékpénztár egyesü le t, s az elrendelt csatlakozás 
folytán Brachfeld József, Schvarcz J a k a b , Schveigcr 
Móricz és Steiner József végrebajtatóknak M r f t r t i r c a  
H e n m u m  végrehajtást szenvedő ellen 1800 frt, 
illetve 950 f i t ,  369 f r t ,  1500 fr t, 1010 frt és 140 frt 
tőkék és járulékaik iránt folyam atban levő végrehajtási 
ügyében , Sebvarcz H erinanuak a kecskeméti 1553. 
számú tjkvben 2010 rsz. ala tt foglalt bázbirtoka ta r
tozékaival együtt 5400 forint kikiáltási árban az 
1884. évi a u g u t t t u t  f i ú  f i - i f i  » » f i y j f i f  délelőtt 
9 órakor mint egyetlen batáridőben e kir. törvszék 
telekkönyvi helyiségében m egtartandó nyilvános árve
résen , az egyidejűleg m egállapított, s a hivatalos 
órák alatt e telekkönyvi ha tóságnál, valamint Kecs
kemét város polgármesteri hivatalában megtekinthető 
feltételek mellett a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltást árul 
szolgáló becsárnak 10% -át készpénzben, vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. trvszék telekkönyvi osztá
lyának 1884. évi márczius 12-én tarto tt tkvi üléséből.
Szappanos Sándor, Gáli F erencz.

tauácsjegyző. 8 9 (1  — 1) kir. törvényszéki elnök.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré té te t ik , hogy a kecskeméti 
központi takarékpénztár s az elrendelt csatlakozás 

I folytán Papp Mária özv. Skrubák ÍSkrabák) Sáudorné 
végrebajtatóknak D r v i t  J a n ó t  végrehajtást szen
vedő ellen 52 fr t, illetőleg 40 frt és 40 frt töke s já
rulékai iránt folyamatbsn levő végrehajtási ügyében 
Beviz János és neje Báris Rozáliának a kecskeméti 
8253. sz. tjkvbeu 89/a. 1. r.-sz.-a. foglalt s egészben 
31 írtra  becsült szárítási erdöbirtoka : valamint a kecs
keméti 11,655. sz. tjkvben 39/b. r.-sz.-a. foglalt s egész 
ben 16 írtra  becsült szarkási erdöbirtoka, még pedig 
mind a kettő tartozékaival eg y ü tt, az 1881. évi 60. 
t.-cz. 156. §-a a) pontja értelmében az 1884. évi 
J ú H m  h ó  3 - i h  napján d. e. 9 órakor mint 
egyetlen határidőben e kir. törvszék tkvi helyiségében 
megtartandó nyilván«» árverésen, az egyideüleg meg
állapított s a hivatalos órák alatt a tkvi hatóságnál, 
valamint Kecskemét város polgármesteri hivatalában 
megtekinthető feltételek mellett a kikiáltási álon alul 
is eladatui fog.

A venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló beesár 10% -át készpénzben, vagy ovadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék tkvi oszt. 1884. 
márczius 26-án tarto tt üléséből.
Szappanos Sándor. Gáli F erencz,

tauácsjegyző. 9 0 ( 1 — 1) kir. törvszéki elnök.

500
•zép kifügístalsn .s ívark it lehet készíteni »« én , a 

rs kir duhiny iryirakhan is haaanilt

s z i v a r k a
TÖLTŐGÉPEMMEL,
melv érezliiil izén esi nótán készítve , S különféle eröe- 
séifben . vékony, köadpfai . vn«tag, különbség nélkül, 
használati utssiUssal együtt 6 5  k r .  C s a k  a k k o r  
v a ló d i ,  h a  o z é g e m  b e le  v a n  v é s v e .

A z  é n  s z iv a r k a -h U v e ly e im  szintén hk 
rom erősségben, c s a k is  a  v a ló d i

franczia-büznélküli
,,L e H o u b lo n “ papírból (febéri vagy k u k o r i -  

cza -p ap lrb ó l s iig a ' következő árakon kaphatók :
frt.

Szipka réaz n é lk ü l, sima 1 0 0 0 - r e ...................... —.80
Szipka rész nélkül elegáns arany.iegygyel 1000 1.30
Szipka té.zaze l. sima I karton 500 «Irbbal . . 1.05
Szipka részsael , elegáns arany, kék vagy fekete

i*gygyel, 1 karton 500 darabbal . . .  I 50 
II. r e n d ű  m in ő s é g ,  szintén fehér vagy 

sárga, m elyet mások elsőrendű képen 
ajánlanak , ára:

Szipka rész nélk ül, sima 1000 darab . . . .  —.50
Szipka réaz nélk ül, elegáns atany egygyel . . —.90
Szipkával, -ima 1000 darab . I SO
Szipkával éa elegáns arany , kék vagy fekete

.i"*ygyel, 1000 darab Í.20
Közönséges tömö-gépee«ke h o z z á .......................—.10

Levélbeli m egrendelések utánvétellel vagy az. 
ös-zeg beküldése m ellett Izmételadók százalékot 
kapnak

Bejegyactt védjegy.
Ó v á s i Hamisitáaoktóli megóvások rzéljábél 

minden karton a fenti kerezk. torvényszékileg bejegy
zett gvár-jegygvel van ellátva.

Cawley & Henry párisi
francija sxivnrka és gépecskek raktára:

Wlach Albert,
H é c s , M n r in h il fe rs trn w H e  5 S .
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